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<Title> : “Resurrection ①” 
<Titulo>: “Muling Pagkabuhay (1)”
<Passage> : <Acts 1: 11> 

“They also said, “Men of Galilee, why do you stand looking into the sky? This Jesus, who has been taken up from you into heaven, will come in just the same way as you have watched Him go into heaven.”
<Talata>: <Ang Mga Gawa 1:11>

“Na nagsasabi, ‘Kayong mga lalaki na taga-Galilea, bakit kayo’y nakatayong tumitingin sa langit? Itong si Jesus, na dinala sa langit mula sa inyo ay darating na gaya rin ng inyong nakitang pagpunta Niya sa langit.’”
<Introduction> Dear brothers and sisters in Christ, members of over 11,000 branch churches in Korea and all over the world, local sanctuary members, those who are attending the service on the Internet worldwide, GCN viewing audiences, <children of Sunday school>,
<Panimula> Mahal kong mga kapatid kay Cristo, mga miyembro ng mahigit sa 11,000 sangay na iglesya sa Korea at sa buong mundo, mga miyembro ng lokal na santuwaryo, mga dumadalo sa pagsamba sa internet sa buong mundo, mga manonood ng GCN, <mga batang dumadalo sa paaralang pang-Linggo>, 
Let us celebrate the resurrection of the Lord!
Ipagdiwang natin ang muling pagkabuhay ng Panginoon!
Let us give all thanks and glory to God the Father who has blessed us to run toward the kingdom of heaven with hope of resurrection.
Pasalamatan at luwalhatiin natin ang Diyos Ama na nagbibigay sa atin ng pagpapala na makasulong papunta sa kaharian ng langit na may pag-asang muling pagkabuhay. 
The resurrection of the Lord is a sure fact. 
Totoong muling nabuhay ang Panginoon.
Romans 10:9 says, “...that if you confess with your mouth Jesus as Lord, and believe in your heart that God raised Him from the dead, you will be saved;” As said, you can be saved when you believe in the Lord’s resurrection in your heart. 
Sinasabi sa Mga Taga-Roma 10:9, “...sapagkat kung ipapahayag mo sa pamamagitan ng iyong bibig si Jesus na Panginoon, at sasampalataya ka sa iyong puso na binuhay Siyang muli ng Diyos mula sa mga patay, ay maliligtas ka.” Sinabi, maliligtas ka kapag nagtiwala ka nang taos-puso na muling nabuhay ang Panginoon.

Also, when we have firm faith in resurrection, we can endeavor for holiness and faithfulness, longing for the day to meet the Lord. 
At kapag nanampalataya tayo sa muling pagkabuhay, pwede tayong magsikap na maging banal at tapat, at umasang darating ang araw na makakaharap na ang Panginoon.
Those who truly believe in resurrection in heart cannot help but live a renewed life. 
Ang mga tunay na nagtitiwala nang taos-puso sa muling pagkabuhay ay magsusulong ng bagong buhay.
They will also preach the Lord’s resurrection. 
Ipapangaral nila ang tungkol sa muling pakabuhay ng Panginoon.
Those disciples who witnessed the resurrected Lord lived as witnesses of the Lord and finally became martyrs. 
Ang mga disipulong nakakita sa Panginoong muling nabuhay ay naging mga saksi ng Panginoon, hanggang sa maging mga martir sila.
When we completely believe in resurrection, we will not compromise in any situation, and we’ll live as true Christians.
Kapag lubos nating pinaniniwalaan ang muling pagkabuhay, hindi tayo susuko sa anumang situwasyon, mabubuhay tayo bilang mga tunay na Cristiano. 
Through this message, may you engrave the meaning of resurrection deep in your mind so that you can ride on the flow of whole spirit more vigorously having the faith and hope of resurrection, I pray this in the name of the Lord!
Nawa’y itanim ninyo sa isipan ninyo ang tunay na kahulugan ng muling pagkabuhay para makasabay kayo sa daloy ng buong espiritu nang may pananampalataya at pag-asa sa muling pagkabuhay sa tulong ng mensaheng ito. Idinadalangin ko ito sa pangalan ng Panginoon!
<Main> Dear brothers and sisters,
<Pinakamahalaga> Mahal kong mga kapatid, 
The meaning of resurrection, first of all, is that it is given by paying the price of sacrifice. 
Una sa lahat, ang kahulugan ng muling pagkabuhay ay pagbabayad ng halaga ng sakripisyo para makamit ito.
Resurrection is the most joyful and glad event for all those who believe in the Lord. 
Ang muling pagkabuhay ay pinakamasayang kaganapan para sa mga nagtitiwala sa Panginoon.
1 Corinthians 15:19 writes, “If we have hoped in Christ in this life only, we are of all men most to be pitied.” 
Nakasulat sa 1 Mga Taga-Corinto 15:19, “Kung para sa buhay na ito lamang tayo umaasa kay Cristo, sa lahat ng mga tao ay tayo ang pinakakawawa.”
As written, if there is no resurrection and the end of this life is the real end, we are certainly most to be pitied. 
Nakasulat, kung walang muling pagkabuhay at ang kamatayan natin ay ang totoong katapusan ng buhay na nito, kawawa naman tayo.
But there is resurrection and the life to come as well.
Pero mayroong muling pagkabuhay at mayroong bagong buhay na darating. 
Therefore, we who are living in the hope of resurrection and the kingdom of heaven are the most blessed. 
Kaya tayong mga nabubuhay at umaasa sa muling pagkabuhay at sa kaharian ng langit ay mga pinakapinagpala.
Resurrection is the most essential element of our faith. 
Ang muling pagkabuhay ang pinakamahalagang elemento ng ating pananampalataya.
And for there to be resurrection, there has to be the process of death first. 
At para magkaroon ng muling pagkabuhay, dapat magkaroon ng kamatayan.
Our Lord, who is the first fruit of resurrection, first had to die before He received the glory of resurrection.
Dapat mamatay muna ang ating Panginoon na Siyang unang bunga ng muling pagkabuhay, bago Niya tanggapin ang kaluwalhatian ng muling pagkabuhay.
Especially, He is the God in origin and the only begotten Son of God, and yet He had to die the most painful and most shameful of physical deaths. 
Siya ang Diyos na pinagmulan at ang bugtong na Anak ng Diyos, pero kailangan Niyang pagdaanan ang napakasakit at puno ng kahihiyan na pisikal na kamatayan.

Also, since the moment He came to this earth and until He died on the cross, He lived a completely selfless life.
Magmula noong dumating Siya sa mundong ito hanggang sa mamatay Siya sa krus, nagsulong Siya ng buhay na hindi makasarili. 
He lived a life of perfect sacrifice, giving everything He could give until His last moment. 
Ang buhay Niya ay perpektong sakripisyo, ibinigay Niya ang lahat ng kaya Niyang ibigay hanggang sa huling sandali nito.
The fact that He forsook all heavenly glory and came down to this earth in human body is a sacrifice that we as creatures cannot understand. 
Ang ginawa Niyang pagtalikod sa kaluwalhatian ng langit at pagbaba dito sa lupa sa katawang tao ay isang sakripisyo na hindi natin maiintindihan bilang mga nilalang.
Also, during His ministry, He didn’t have enough time to sleep well, eat, or care for His own body. 
At sa ministeryo Niya, hindi Siya nagkaroon ng pagkakataong matulog at kumain nang maayos, ni alagaan ang sariling katawan.

Eventually, He gave even the last drops of His blood and water. He sacrificed everything He had.
Hanggang sa ibigay Niya ang kahulihulihang patak ng dugo at tubig sa katawan Niya. Isinakripisyo Niya ang lahat. 
What I mean basically is there was tremendous sacrifice until He received the glory of resurrection.
Ang ibig kong sabihin ay mayroong napakalaking sakripisyo bago Niya tanggapin ang kaluwalhatian ng muling pagkabuhay. 

Therefore, whenever we think about resurrection, we have to imprint the Lord’s sacrifice on our hearts. 
Kaya sa tuwing iisipin natin ang tungkol sa muling pagkabuhay, isulat natin ang tungkol sa sakripisyo ng ating Panginoon sa mga puso natin.
Then, we’ll be able to remember more deeply in our heart the meaning and value of resurrection.
Para mas matandaan natin sa kaibuturan ng ating puso ang kahulugan at kahalagahan ng muling pagkabuhay. 
And those who have the faith of resurrection will also live a life in which they sacrifice themselves following the way of the Lord. 
At ang mga nananampalataya sa muling pagkabuhay ay magsasakripisyo din dahil gusto nilang tularan ang Panginoon.
If you say you believe in the Lord but enjoy everything you want and take everything you want on this earth, then we can’t say you made any sacrifices.
Kung sasabihin ninyong naniniwala kayo sa Panginoon pero nasisiyahan kayo sa mga bagay na gusto ninyo, at kinukuha ang lahat ng bagay sa mundong ito, hindi masasabing nagsakripisyo kayo. 

Those Christians who follow the Lord do not sacrifice themselves feeling forced and burdened. 
Ang mga Cristianong sumusunod sa Panginoon ay hindi napipilitan o nabibigatan, hindi nila ito itinuturing na sakripisyo.
And to the extent that we sacrifice ourselves, we will receive unimaginable volumes of rewards and glory in heaven, which can’t even begin to compare with the magnitude of our sacrifice on this earth. 
At kung gaano ang ibinibigay natin, ganito rin ang tatanggapin nating gantimpala at kaluwalhatian sa langit. Hindi natin ito maikukumpara sa sukat ng isinakripisyo natin dito sa lupa. 
Because I know this fact so clearly and believe it completely, I’ve been enabled to sacrifice myself since I accepted the Lord, and especially more since I opened this church.
Dahil batid at pinaniniwalaan ko ang katotohanang ito, nagagawa kong magsakripisyo magmula noong tanggapin ko ang Panginoon, lalo na ng buksan ko ang iglesyang ito. 
I’ve given everything again and again for the souls, and since 2010, I’ve been giving more than my physical limits repeatedly until now. 
Paulit-lit akong nagbigay para sa mga kaluluwa, magmula noong taong 2010, nagbigay ako ng higit pa sa pisikal na kakayahan ko, hanggang ngayon.
Why wouldn’t I know how to enjoy good food, good clothes or good sight-seeing places? I also might as well enjoy them very much!
Sino bang ayaw na kumain ng masasarap na pagkain, magsuot ng magagandang damit, o mamasyal sa magagandang lugar? Masisiyahan din ako sa mga ito!
Also, why wouldn’t I want to spend more time with the church members? I miss my beloved believers and spend quality time with them more than you want to spend time with me. 
Sino bang ayaw na magkaroon ng oras kasama ang mga miyembro ng iglesya? Gusto ko silang makasama at makipagsaya sa kanila, higit pa sa kagustuhan ninyong sumama sa akin. 
I’d like to dine with you, converse with you, and take a walk talking about heavenly kingdom at a beautiful place that has been created by God. 
Gusto kong kumain kasabay ninyo, makipag-usap sa inyo, at mamasyal habang pinag-uusapan ang kaharian ng langit sa magandang lugar na nilikha ng Diyos.
And yet, as you know very well, all I do in my life is face the wall and pray to God to communicate with Him all the time. I’ve spent countless days without even opening the curtain once. There are also so many days during which I wouldn’t come out of my bedroom once. 
Pero sinabi ko na sa inyo, nakaharap ako lagi sa pader, nananalangin at nakikipag-usap sa Diyos sa lahat ng oras. Ginugol ko ang hindi mabilang na mga oras, ni hindi man lang ako nagbukas ng kurtina. May mga araw na ni hindi ako lumabas ng kwarto.
Without any guarantee on when this process of filling up the measure of justice for you would end, I had to spend so many days alone, going through life-draining pains. 
Kinailangan kong mapag-isa para dumaan sa pasakit na nakakaubos ng buhay, walang garantiya kung kailan matatapos ang pagpuno ko ng sukat ng katarungan para sa inyo.
I had to mourn for the souls day and night. 
Kinailangan kong magdalamhati para sa mga kaluluwa araw at gabi.
But I’ve never regretted such a life.
Pero hindi ko pinagsisisihan ang ganitong klaseng buhay. 
This is the way of the Lord, and I know very well that at the end of this road awaits indescribable joy, happiness and glory.
Ito ang paraan ng Panginoon, at batid ko na sa dulo ng daang ito, may naghihintay na hindi maipaliwanag na kagalakan, kasiyahan at kaluwalhatian. 

I hope you will also spend each day in happiness having this kind of hope. 

Umaasa ako na mararanasan ninyo ang kaligayahan bawat araw na may ganitong klaseng pag-asa.
In so doing, I pray in the name of the Lord that you will enjoy the glory fully when you come forth as beautiful fruits of resurrection. 

Idinadalangin ko sa pangalan ng Panginoon na lubos kayong maging maligaya sa kaluwalhatian kapag naging magagandang bunga kayo ng muling pagkabuhay.
Dear brothers and sisters in Christ, the second meaning of resurrection is that we’re given an eternal life through resurrection. 

Mahal kong mga kapatid kay Cristo, ang pangalawang kahulugan ng muling pagkabuhay ay binigyan tayo ng walang hanggang buhay.
The disciples witnessed the Lord’s resurrection firsthand. 

Nasaksihan ng mga disipulo ang muling pagkabuhay ng Panginoon.

He certainly died and 3 days passed since His burial, and yet they witnessed He was alive again. 

Namatay at inilibing Siya, pagkatapos ng 3 araw, nakita nilang buhay Siya.
When the disciples had last seen Jesus 3 days earlier, His skin was torn by the flogging. On His head was the long thorns; His hands and feet were nailed through, and His whole body was covered by blood. 

Nakita ng mga disipulo na malalalim ang sugat Niya dahil sa paglalatigo sa Kanya tatlong araw ang nakalipas. Nakaputong sa ulo Niya ang koronang tinik. Ipinako ang mga kamay at paa Niya, at duguan ang buong katawan Niya. 

His body was skinny because He hadn’t eaten or slept well for the past 3 years. It was almost like just skin and bones. 

Payat Siya dahil hindi Siya nakakain o nakatulog sa nakaraang tatlong taon. Parang buto’t balat lang Siya. 

Jesus was hung on the cross in this shape, and finally breathed His last after suffering from excruciating pain for 6 hours. 

Ganito ang kalagayan Niya nang ibitin Siya sa krus, pumanaw Siya pagkatapos magdusa dahil sa matinding sakit sa loob ng 6 na oras.
And then, a solider pierced His side with a spear. Water and blood gushed out. 

Tinusok ng sibat ng isang sundalo ang tagiliran Niya. Lumabas ang tubig at dugo mula sa katawan Niya.
His body was wrapped in fine linen and buried in a cave that was freshly dug. 
Ibinalot ang katawan Niya sa pinong lino at inilibing sa isang libingang bagong hukay.
It was complete death where there was no chance of revival. 

Walang mabubuhay sa ganitong klaseng pagkamatay.
But Jesus did live again. 

Pero muling nabuhay si Jesus.
He appeared before the disciples in the resurrected body and talked with them. 

Nagpakita Siya sa mga disipulo sa katawang muling nabuhay, nakipag-usap Siya sa kanila.
He let Thomas, who doubted His resurrection, touch His scars of the nails and spear; He also ate roasted fish with the disciples. 

Pinahawakan Niya kay Tomas ang mga sugat mula sa mga pako at sibat dahil hindi ito naniwala na muli Siyang nabuhay. Sinabayan Niya sa pagkain ng inihaw na isda ang mga disipulo. 

After seeing this resurrection, which was completely impossible by human knowledge, what do you think happened to the disciples?

Pagkatapos masaksihan ang muling pagkabuhay na hindi maipapaliwanag ng kaalaman ng tao, ano sa palagay ninyo ang nangyari sa mga disipulo?
They unsparingly gave their lives for the Lord and for the sake of the gospel. 

Ibinigay nila ang buhay nila sa Panginoon alang-alang sa ebanghelyo, walang pasubali.
John 11:25-26 says, “Jesus said to her, “I am the resurrection and the life; he who believes in Me will live even if he dies, and everyone who lives and believes in Me will never die. Do you believe this?”
Sinasabi ng Juan 11:25-26, “Sinabi sa kanya ni Jesus, ‘Ako ang muling pagkabuhay at ang buhay, Ang sumasampalataya sa Akin, bagama’t Siya’y mamatay, ay mabubuhay. At ang bawat nabubuhay at sumasampalataya sa Akin ay hindi mamamatay magpakailanman. Pinaniniwalaan mo ba ito?’”
After meeting the resurrected Lord firsthand, the disciples were so convinced of eternal life that they could boldly answer to this question of Jesus, “Amen, Lord, I believe!”
Pagkatapos makita ng harapan ang Panginoong muling nabuhay, naniwala ang mga disipulo sa buhay na walang hanggan, matapang na sila sa pagsagot ng “Amen, Panginoon, naniniwala ako!” sa tanong ni Jesus.
As they were convinced of eternal life, naturally the fear of death disappeared.

Dahil pinaniwalaan nila ang buhay na walang hanggan, nawala na din ang takot nila sa kamatayan. 
And when the people heard this gospel that the disciples preached with strong conviction and having no fear of death, they also were convinced of resurrection and eternal life. 

At nang marinig ng mga tao ang ebanghelyong ipinapangaral ng mga disipulo na may matatag na paniniwala at walang takot sa kamatayan, naniwala din sila sa muling pagkabuhay at walang hanggang buhay.
And they followed the way of suffering that the Lord took.

Sumunod sila sa daang nilakaran ng Panginoon. 
Even as they were being the prey of lions, they offered prayers of thanksgiving. They said good-byes to their children in their bosoms saying “We’ll soon meet each other in heaven.”
Kahit ipakain pa sila sa mga leon, nanalangin sila at nagpasalamat. Nagpaalam sila sa mga anak nila, at sinabing, “Magkikita tayong muli sa langit.”
Christians were living in catacombs underground away from the persecutions against them. They were not able to see any sunlight their entire lives, but they were still full of hope waiting for the Lord who was to come back. 

Nanirahan ang mga Cristiano sa mga libingan sa ilalim ng lupa (catacombs) para makaiwas sa pag-uusig. Hindi nila nakita ang sikat ng araw pero puno sila ng pag-asa sa pagbabalik ng Panginoon.
Even though they had to bury their dead in that catacomb, those who remained had increased hope to meet them again in heaven. 

Kahit doon na rin nila inilibing ang mga patay nila sa libingang iyon, malaki pa rin ang pag-asa nilang magkikita silang muli sa langit. 
1 Thessalonians 4:13-14 says, “But we do not want you to be uninformed, brethren, about those who are asleep, so that you will not grieve as do the rest who have no hope. For if we believe that Jesus died and rose again, even so God will bring with Him those who have fallen asleep in Jesus.”
Sinasabi ng 1 Mga Taga-Tesalonica 4:13-14, “Mga kapatid, nais naming malaman ninyo ang tungkol sa mga natutulog upang kayo’y huwag malungkot, na gaya ng iba na walang pag-asa. Sapagkat kung tayo’y sumasampalatayang si Jesus ay namatay at muling nabuhay, ay gayundin naman, sa pamamagitan ni Jesus, ang mga natutulog ay dadalhin ng Diyos kasama Niya.”
And on the tombstones of the catacombs are written such hope of theirs as: 

Naka-ukit sa bato sa ibabaw ng libingan ang pag-asa nila:
 “My dear son, do not cry. Death is not eternal.”
“Minamahal kong anak, hindi walang hanggang ang kamatayan.”
 “My husband Armelinus, God will revive you.”
“Asawa kong Armelinus, muli kang bubuhayin ng Diyos.”
 “My respected father, my dear mother, you will live again in the Holy Spirit.”
“Iginagalang kong ama, minamahal kong ina, mabubuhay kayong muli sa pamamagitan ng Banal na Espiritu.”
To those Christians who believe in resurrection and eternal life, even the death, which is considered the end and extinction by the unbelievers, was just another step toward eternal life. 

Para sa mga Cristianong naniniwala sa muling pagkabuhay at buhay na walang hanggan, ang kamatayan ay isang hakbang lang patungo sa buhay na walang katapusan. Para sa mga hindi mananampalataya, ito ay katapusan at wakas.
Brothers and sisters, 1 Thessalonians 4:16-17 says, “For the Lord Himself will descend from heaven with a shout, with the voice of the archangel and with the trumpet of God, and the dead in Christ will rise first. Then we who are alive and remain will be caught up together with them in the clouds to meet the Lord in the air, and so we shall always be with the Lord.” As said, we are living each day of our lives with the hope that we will meet the Lord alive. 
Mga kapatid, sinasabi ng 1 Mga Taga-Tesalonica 4:16-17, “Sapagkat ang Panginoon mismo ang bababa mula sa langit na may sigaw, may tinig ng arkanghel, at may trumpeta ng Diyos, at ang mga namatay kay Cristo ay babangon muna. Pagkatapos, tayong nabubuhay na natitira ay aagawing kasama nila sa mga ulap, upang salubungin ang Panginoon sa papawirin; at sa gayon ay makakapiling natin ang Panginoon magpakailanman.” Sinabi, araw-araw tayong umaasa na buhay tayong haharap sa Panginoon.
Especially, your hope is to have an eternal life in New Jerusalem among the many heavenly dwelling places. 

Lalong-lalo na, sa dinami-daming tirahan sa langit, ang Bagong Jerusalem ang inaasahan ninyong tirahan habang buhay.
I’ve explained countless times what kind of life you can lead there. 

Maraming beses ko nang ipinaliwanag kung anong klaseng buhay ang mayroon dito.
If you truly have this hope, you will never have any lingering attachment to this earthly life.

Kung tunay ang pag-asa ninyo, bibitiw kayo sa buhay dito sa mundo.
2 Corinthians 4:18 says, “…while we look not at the things which are seen, but at the things which are not seen; for the things which are seen are temporal, but the things which are not seen are eternal.”
Sinasabi sa 2 Mga Taga-Corinto 4:18, “...sapagkat hindi kami tumitingin sa mga bagay na nakikita, kundi sa mga bagay na hindi nakikita, sapagkat ang mga bagay na nakikita ay may katapusan, subalit ang mga bagay na hindi nakikita ay walang hanggan.”
And if you lost your eternal life being bound by the temporary life on this earth, how foolish is this?

Hindi ba isang malaking pagkakamali kung mawala sa inyo ang buhay na walang hanggan dahil hindi ninyo maiwaksi ang pansamantalang buhay dito sa mundo?
Therefore, I ask you in the name of the Lord that you will take the wise way to hope for the eternal life in New Jerusalem and take hold of it by force every day. 

Kaya, hinihiling ko sa inyo sa pangalan ng Panginoon, na maging matalino kayo, umasa kayo sa buhay na walang hanggan sa Bagong Jerusalem, hawakan ninyo ito nang mahigpit araw-araw.
Dear brothers and sisters, the third meaning of resurrection is that the Father’s providence was fulfilled through resurrection. 

Mahal kong mga kapatid, ang pangatlong kahulugan ng muling pagkabuhay ay natupad ang kalooban ng Ama.
The Lord’s resurrection is the most important event in the entire human history. 

Ang muling pagkabuhay ng Panginoon ay pinakamahalagang kaganapan sa buong kasaysayan ng sangkatauhan.
The Bible clearly tells us about the significance of resurrection in Christian faith. 

Maliwanag na sinabi sa Biblia ang tungkol sa kahalagahan ng muling pagkabuhay sa pananampalatayang Cristiano.
1 Corinthians 15:13-14 says, “But if there is no resurrection of the dead, not even Christ has been raised; and if Christ has not been raised, then our preaching is vain, your faith also is vain.”
Sinsabi ng 1 Mga Taga-Corinto 15:13-14, “Subalit kung walang pagkabuhay na muli ng mga patay, si Cristo man ay hindi muling binuhay. At kung si Cristo’y hindi muling binuhay, ang aming pangangaral ay walang kabuluhan, at ang inyong pananampalataya ay wala ring kabuluhan.”
The way of salvation was completed by Jesus dying on the cross and then overcoming death and living again.

Ang daan patungo sa kaligtasan ay binuksan ng pagkamatay ni Jesus sa krus, pagtatagumpay sa kamatayan, at pagkabuhay na muli. 
If Jesus hadn’t resurrected, the way of salvation couldn’t have been completed, and we would have had to reach eternal death because our sins couldn’t be forgiven. 

Kung hindi muling nabuhay si Jesus, hindi nabuksan ang daan patungo sa kaligtasan, at mapupunta tayo sa walang hanggang kamatayan dahil hindi mapapatwad ang mga kasalanan natin.
The fact that Jesus resurrected proves that He died for our sins while being innocent, and He overcame death because He was sinless. 

Ang muling pagkabuhay ni Jesus ay nagpapatunay na namatay Siya para sa ating mga kasalanan kahit Siya mismo ay walang kasalanan. Napagtagumpayan Niya ang kamatayan dahil wala Siyang kasalanan.
If we believe in this fact and accept Jesus Christ, we are saved and we become God’s children. 

Kung mananalig tayo sa katotohanang ito at tatanggapin si Jesu-Cristo, magiging mga anak tayo ng Diyos. 

Therefore, without resurrection we cannot discuss salvation in Christianity. 

Kaya kung walang muling pagkabuhay, hindi na natin pwedeng pag-usapan ang kaligtasang binabanggit ng Cristianismo. 
In the book of Acts, which is a record about when the gospel first started to spread, we can read that resurrection is the core of the gospel. 

Sa aklat ng Ang Mga Gawa, kung saan nakatala ang simula ng pangangaral ng ebanghelyo, mababasa natin na ang buod ng ebanghelyo ay muling pagkabuhay.
For example, when they were selecting the disciple to replace Judas Iscariot, it is said that the duty of a disciple is to preach the resurrection of the Lord.

Halimbawa, sa pagpili ng disipulo na papalit kay Judas Iscariote, sinabing ang tungkulin ng isang disipulo ay ipangaral ang muling pagkabuhay ng Panginoon.
Acts 1:22 says, “…beginning with the baptism of John until the day that He was taken up from us--one of these must become a witness with us of His resurrection.”
Sinasabi ng Ang Mga Gawa 1:22, “...magmula sa pagbabautismo ni Juan, hanggang sa araw na Siya’y iakyat sa itaas mula sa atin – isa sa mga ito’y dapat maging saksi na kasama natin sa Kanyang muling pagkabuhay.”
Acts 4:33 also says, “And with great power the apostles were giving testimony to the resurrection of the Lord Jesus, and abundant grace was upon them all.”
At sa Ang Mga Gawa 4:33, sinasabi, “At pinatotohanan ng mga apostol na may dakilang kapangyarihan ang pagkabuhay ng Panginoong Jesus at sumakanilang lahat ang dakilang biyaya,”
Christianity is the religion of resurrection, which is built on the firm foundation of faith in resurrection. 

Relihiyon ng muling pagkabuhay ang Cristianismo, itinatag ito sa matibay na pundasyon ng pananampalataya sa muling pagkabuhay.
If we who believe in the Lord don’t have the hope to live again and enjoy heavenly glory forever after we die, why would we strive to live by the Word of God?

Kung tayong mga naniniwala sa Panginoon ay walang pag-asa na muling mabubuhay at magkaroon ng makalangit na kaluwalhatian magpakailanman kapag namatay tayo, bakit tayo magsisikap na mabuhay ayon sa Salita ng Diyos?
Conversely, if we have hope of resurrection, we will not have any lingering attachment to the world and we won’t be afraid of any persecution or hardships. 

At kung umaasa tayo sa muling pagkabuhay, hindi tayo kakapit sa mundo, hindi rin tayo matatakot sa kahit na anong pag-uusig at paghihirap. 
We will only live practicing the truth with all our lives.

Mabubuhay tayo ayon sa katotohanan sa buong buhay natin. 
Such people will eventually come forth as true children that God wants to gain through human cultivation. 

Magiging mga tunay na anak na ninanais ng Diyos ang mga taong tulad nito sa pamamagitan ng pangangalaga Niya sa kanila.
God will lead to New Jerusalem those souls who come forth as true children and share love with them forever. 

Dadalhin ng Diyos ang mga kaluluwang naging mga tunay na anak Niya sa Bagong Jerusalem at doon magmamahalan magpakailanman.
This is the providence of God that He harbored in His heart when He first began human cultivation. 

Ito ang kalooban ng Diyos na nasa puso Niya mula pa noong magsimula Siyang mangalaga ng sangkatauhan.
I will also see the glory of resurrection soon in the providence of the Father. 

Malapit ko na ding makita ang kaluwalhatian ng muling pagkabuhay kung kalooban ng Ama.
Once the power of re-creation is completed 100%, and my body is fully recovered, it will be completely different from the past. 

Sa sandaling makumpleto na ng 100% ang kapangyarihan ng muling paglikha, at nakabawi na ang pisikal na katawan ko, ibang-iba na ito sa dati.
Then, the plans of the Father God that He wants to achieve through our church and me will be fulfilled greatly. 

Matutupad ang mga plano ng Diyos Ama sa pamamagitan ko at ng iglesyang ito.
I hope you will participate with faith in this ministry to fulfill the providence of God.

Umaasa ako na makikibahagi kayo at mananampalataya sa ministeryong ito para matupad ang kalooban ng Diyos. 

<Conclusion> Dear brothers and sisters in Christ,
<Pangwakas> Mahal kong mga kapatid kay Cristo,
I’ve explained that the meanings in the Lord’s resurrection are, first of all, resurrection was given by paying the price of sacrifice; second, eternal life was given; and third God’s providence was fulfilled.

Naipaliwanag ko ang mga kahulugan ng muling pagkabuhay ng Panginoon, una, ang muling pagkabuhay ay pagbabayad ng halaga ng sakripisyo para makamit ito; pangalawa, ang muling pagkabuhay ay buhay na walang hanggan; at ang pangatlo ay katuparan ng kalooban ng Diyos. 
If you etch the meaning of resurrection in your heart, you’ll live a life to partake in the glory of resurrection. 

Kung isusulat ninyo ang kahulugan ng muling pagkabuhay sa puso ninyo, magiging kabahagi kayo ng kaluwalhatian ng muling pagkabuhay.
And in order to partake in the glory of resurrection, you should have faith of martyrdom first with which you can die. 

At para makibahagi sa kaluwalhatian ng muling pagkabuhay, dapat magkaroon muna kayo ng pananampalataya na tulad ng isang martir, nakahandang mamatay.
Faith of martyrdom is to put your ‘self’ to death and obey God’s will completely. 

Ang pananampalataya ng isang martir ay pinapatay ang ‘sarili’ at ganap na sumusunod sa kalooban ng Diyos.
Only those who have such faith will come forth with the amazing glory of resurrection and enter New Jerusalem. 

Ang mga may ganitog klaseng pananampalataya lang ang magkakaroon ng kamangha-manghang kaluwalhatian at makakapasok sa Bagong Jerusalem.
May you my beloved believers stand firm in the faith of resurrection and come forth as glorious fruits of resurrection, I pray this in the name of the Lord!

Nawa’y maging matatag kayong mga minamahal kong mga mananampalataya sa pananalig ninyo sa muling pagkabuhay at maging maluwalhating mga bunga nito. Idinadalangin ko ito sa pangalan g Panginoon!
[AMEN!]
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